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- Part One

Directions:  Translate the following passages into Chinese. Each
passage will account for ten points. Give the number of the passage in
vour answer siteet. (50%)

~

Miss J. H. Doaisthorpe, who recently made a study of goriilas in the
Muhavura area, says that the animals have a strong smell which she describes
as 2 mixture of human sweat, manure and charred wood. They have good
eyesight but are probably deficient in both hearing and smelling. They
appear to talk to one another, Miss Donisthorpe says, in high-pitched voices.
rot unlike that of 2 woman, or by smacking iheir lips or striking their cheeks,
and the female, if alarmed, will scream. The maie, on the other nand, 1s
capable of making a inightening demonstration in the face of danger. He
stays behind while his family gets away, rising o his feet and uttering a
terrifying roar. Sometimes he will drum on his chest and shake the trees
around him with every appearance of uncontrollable furv. [n extremity he

will charge.

For example: in the Smithsonian Institution in Washington, D.C., there
hangs a quilf_ unlike any other in the world. In fanciful, inspired, and yet
simpie and identifiable figures, it portrays the story of the Crucifixion. It is
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considered rare, beyond price. Though it follows no known pattern ¢f
quilt-making, and though it is made of bits and pieces of worthless rags, it is
obviously the work of a person of powerful imagination and desp spiritual
feeling. Below this quilt I saw a note that says it was made by “an
anonymous black woman in Alabama, a hundred vears azo.”

If we could locate this “anonvmous” black woman from Alabama, she
would turn out to be one of our grandmothers——an artist who left her mark in
the only matenal she could afford, and in the only medium her position in

society allowed her to use.

For the great majority of automobile workers, the cnly meaning of the job
1s in the pay check, not in anything connected with the work or the product.
Work appears as something unnatural, a2 disagreeable, meaningiess and
stultifying condition of getting the pay check, devoid of dignity as weli as of
importance. No wonder that this puis 2 premium ona siovenly work. on
slowdowns, and on other tricks to get the same pay check with less work. No
wonder that this results in an unhappy and disceontented worksr-—~becauss a

pay check 1s not snough tc base one’s seif-respect on.

He turned on ihe hot water and began to comb his hair. Holding the
ccmb under the faucet before ¢verv stroke, he combed his hair forward. He
whipped the whole mass back with a single pull. He tcked in the tufts
around his ears, and ran the comb straight back on both sides of his head.
With his fingers he felt for the little ndge at the back where the two sides met.
Finaily, he mussed the hair in frent enough for one little lock to droop over his

forehead. [t made the temple secm lower than :* was, Every day, nis
hair-line looked higher. He had observed all around him ag* blond men

went bald first. He remembered reading somewtizre. though, that baldness

shows vinlity.




One skill essential to the writing of Western American history is a
capacity to deal with multiple poins of view. It is as if one were a iawyer at
a trial designed on the principle of the Mad Hatter’s tea party—as soon as cne
begins to understand and empathize with the plaintiff’s case, it is time to move
over and empathize with the defendant. Seldom are there only two parties or
only twc points of view. Taking into account division within
groups—intertribal conflict and factions within tribes and, in Oregon, settlers
against mussionaries, Protestants against Catholics, British Hudson's Bay
Company traders against Amencans—tt is taxing simply to keep track of the
points of view.

Part Two
Directions: Translate th= following passages into Chinese. (50%)
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